
INDUSTRIAL POLICIES FOR NEW ENERGY INDUSTRY

According to the Opinions on Completely, Accurately and Comprehensively Implementing
New Development Concepts and Achieving Peak Carbon Neutrality promulgated by the Central
Committee of the Communist Party of China and the State Council on September 22, 2021, the
development of strategic emerging industries such as new energy, new materials, new energy vehicles,
and green environmental protection shall be accelerated. We should also implement renewable
energy replacement actions, vigorously develop wind power, solar energy, biomass energy, ocean
energy, geothermal energy, etc., and continuously increase the consumption proportion of non-
fossil energy. We should also accelerate the large- scale application of pumped storage and new
energy storage. The development of new energy and clean energy vehicles and vessels shall be
accelerated, and intelligent transportation shall be promoted. The construction of a convenient,
efficient and moderately advanced battery charging and swapping network system shall be
accelerated.

According to the Guiding Opinions on Promoting the Development of Energy Electronics
Industry jointly promulgated by six authorities including the Ministry of Industry and Information
Technology and the National Energy Administration on January 3, 2023, efforts should be made to
overcome technical difficulties in the industrialization of new energy storage batteries and promote
the large-scale application of advanced energy storage technologies and products. We should
research into breakthroughs in key technologies in systems of ultra-long life and high security
batteries, large-scale, large-capacity and efficient energy storage, energy storage for the movement of
transport tools, and accelerate the research and development of solid batteries, sodium-ion batteries,
hydrogen storage/fuel batteries and other new types of batteries. We should promote intelligent
production technology and equipment, advanced integration and manufacturing techniques,
performance testing and evaluation techniques. The capacity to guarantee key resources such as
lithium, nickel, cobalt and platinum shall be improved, and the development and application of
alternative materials shall be strengthened. We should promote hybrid energy storage systems based
on complementary power-type and energy-type electrochemical energy storage technologies. We
support the establishment of whole-lifecycle traceability management platforms for lithium-ion
batteries and other devices, carry out research on accounting standards and methods for battery
carbon footprint, and explore the establishment of a carbon emission management system for
battery products.

According to the Opinions of the Central Committee of the Communist Party of China and the
State Council on Accelerating the Comprehensive Green Transformation of Economic and Social
Development jointly promulgated by the Central Committee of the Communist Party of China and
the State Council on July 31, 2024 with effect on the same day, low-carbon transportation tools shall
be promoted. We should vigorously promote new energy vehicles and promote electrification and
replacement of urban public service vehicles. We should promote ships, aircraft, and non-road
mobile machinery to use clean power, accelerate the elimination of old means of transport, and
promote zero-emission freight transport. We should strengthen the research and development and
application of sustainable aviation fuel, and encourage the research and development, production
and application of net zero-emission marine fuel. By 2030, the carbon emission intensity of operating
vehicles per converted turnover shall have decreased by about 9.5% from that in 2020. By 2035, new
energy vehicles shall have become the mainstream of newly sold vehicles.

INDUSTRIAL POLICIES FOR SPECIALIZED CHEMICALS

The National People’s Congress promulgated the Fifteenth Five-Year Plan for National
Economic and Social Development of the People’s Republic of China on March 13, 2026, which sets
forth the objective of developing and expanding emerging industries and accelerating the growth of
strategic emerging industries, including novel information technology, new energy, new materials,
intelligent connected new energy vehicles, robotics, biomedicine, high-end equipment, and
aerospace. In the emerging battery sector, the Plan emphasizes accelerating the development of
key materials such as high-capacity electrode materials, high-conductivity electrolyte materials, and
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composite current collectors; advancing research and development of high-end manufacturing
equipment and processes such as high-precision coating and high-speed stacking; and expanding the
application of high-safety, high-energy-density batteries in areas such as new intelligent terminals,
new energy storage, and electric transportation vehicles.

COMPANY LAW

According to the Company Law of the People’s Republic of China (the “Company Law”) last
revised on December 29, 2023 and effective as of July 1, 2024 by the Standing Committee of the
National People’s Congress (the “NPC Standing Committee”) of the People’s Republic of China,
both limited liability companies and joint stock limited companies established in the People’s
Republic of China have legal person status. Shareholders of a limited liability company are liable to
the company to the extent of their respective capital contributions; shareholders of a joint stock
limited company are liable to the company to the extent of their respective subscribed shares. The
Company Law also applies to foreign investment enterprises. Where there are special provisions in
foreign investment laws, such provisions shall prevail.

LAWS AND REGULATIONS RELATING TO WORK SAFETY, CHEMICALS,

ENVIRONMENTAL PROTECTION AND ENERGY CONSERVATION REVIEW

Work Safety

According to the Work Safety Law of the People’s Republic of China last revised on June 10,
2021 and effective on September 1, 2021 by the NPC Standing Committee, entities engaging in
production and operation activities within the territory of China shall meet the work safety
conditions stipulated in the Work Safety Law of the People’s Republic of China and other relevant
laws, administrative regulations, national standards, and industry standards; those that do not meet
the work safety conditions are not allowed to engage in production and operation activities.
Production and operation entities shall strengthen work safety management, establish and improve
an all-staff work safety responsibility system and rules and regulations on work safety, increase
investment and guarantee of work safety funds, materials, technology, and personnel, improve work
safety conditions, strengthen work safety standardization and information construction, establish a
dual prevention mechanism of safety risk grading control and hidden danger troubleshooting and
addressing, improve the risk prevention and resolution mechanism, and improve the level of work
safety to ensure work safety.

According to the Regulations on Work Safety Licenses last amended on July 29, 2014 by the
State Council and effective on the same day, the State implements a work safety licensing system for
mining enterprises, construction enterprises, and enterprises producing hazardous chemicals,
fireworks and civil explosives. Without a work safety license, such enterprises are not allowed to
engage in production activities. After obtaining a work safety license, an enterprise may not lower its
work safety conditions, and shall strengthen its routine work safety management and be subject to
the supervision and inspection of the administrative department from which the license is issued.

According to the Regulations on Emergency Responses to Work Safety Accidents promulgated
on February 17, 2019 by the State Council and effective on April 1, 2019, production and operation
entities shall strengthen emergency responses to work safety accidents and establish and improve the
work safety accident emergency responsibility system, and the person chiefly in charge of such
entities shall be fully responsible for the entity’s emergency responses to work safety accidents.

Chemicals

Hazardous Chemicals

According to the Regulations on the Safety Administration of Hazardous Chemicals last
amended on December 7, 2013 and effective on the same day by the State Council, the Regulations
are applicable to the safety administration of the production, storage, use, operation and
transportation of hazardous chemicals. Hazardous chemicals refer to hyper- toxic chemicals and
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other chemicals with the nature of toxicity, corrosion, explosion, flammability and combustion
supporting, which are harmful to human body, facilities and environment. The Catalogue of
Hazardous Chemicals shall be determined and announced by the work safety supervision and
administration department of the State Council in conjunction with the administrative departments
of the State Council in charge of industry and information technology, public security,
environmental protection, health, quality supervision, inspection and quarantine, transportation,
railway, civil aviation, and agriculture. No entity or individual may produce, operate or use
hazardous chemicals whose production, operation and use are prohibited by the State. Where the
State has any restrictive provisions on the use of hazardous chemicals, no entity or individual may
use such chemicals in violation of such restrictive provisions.

According to the Measures for the Safety Supervision and Administration of Construction
Projects of Hazardous Chemicals, last amended on May 27, 2015 and effective on July 1, 2015 by the
Ministry of Emergency Management (the former State Administration of Work Safety), the new
construction, reconstruction and expansion projects of production and storage of hazardous
chemicals and the chemical construction projects with the generation of hazardous chemicals within
the territory of the People’s Republic of China are subject to safety review. Without the safety review
and the acceptance of safety facilities upon completion, the construction project shall not start
construction or be put into production (use).

According to the Measures for the Administration of Registration of Hazardous Chemicals,
promulgated on July 1, 2012 and effective on August 1, 2012 by the Ministry of Emergency
Management (the former State Administration of Work Safety), the State adopts a registration
system for hazardous chemicals. A newly established producer shall go through the hazardous
chemical registration prior to the completion and acceptance thereof. An importer shall go through
the hazardous chemical registration prior to its first import. The original and duplicate of the
hazardous chemical registration certificate shall indicate the serial number of the certificate, the
name, registered address and nature of the enterprise, the registered type of hazardous chemical, the
term of validity, issuing authority and date of issuance, etc. The nature of the enterprise shall be
indicated if it is a producer, importer or producer (importer) of hazardous chemicals.

Environmental Protection

According to the Environmental Protection Law of the People’s Republic of China, last
amended on April 24, 2014 and effective on January 1, 2015 by the NPC Standing Committee, any
entity which discharges or is about to discharge pollutants in its operation or other activities must
adopt effective environmental protection measures to control and properly dispose of waste gas,
wastewater, waste residue, dust, malodorous gas, radioactive substances, noise, vibration,
electromagnetic radiation and other hazardous substances generated from the relevant activities.
The State implements a pollutant discharge licensing management system according to the law.

Pollutant Discharge Licensing

According to the Administrative Regulations on Pollutant Discharge Licensing which was
promulgated on January 24, 2021 and was effect on March 1, 2021 by the State Council, enterprises,
public institutions and other producers and operators that are subject to pollutant discharge
licensing management shall discharge pollutants in accordance with the Regulations, and shall not
discharge pollutants without a pollutant discharge license. Competent environmental protection
authorities shall impose administrative penalties on individuals and enterprises that violate the
Environmental Protection Law of the People’s Republic of China, such as fines, orders to make
corrections, restrictions on production, production suspension for rectification, orders to cease
business, etc.
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According to the Administrative Measures on Pollutant Discharge Licensing promulgated on
April 1, 2024 by the Ministry of Ecology and Environment of People’s Republic of China (the
“MEE”) and effective on July 1, 2024, enterprises, public institutions and other producers and
operators that are subject to pollutant discharge licensing management in accordance with the law
shall apply for a pollutant discharge license in accordance with the law and discharge pollutants in
accordance with the provisions of the pollutant discharge license; no pollutant discharge is allowed
without a pollutant discharge license. Enterprises, public institutions and other producers and
operators that are required to fill in a pollutant discharge registration form in accordance with the
law shall conduct pollutant discharge registration on the national pollutant discharge license
information management platform.

According to the Catalog of Classified Management of Pollutant Discharge Licenses for
Stationary Pollution Sources (2019 Edition) promulgated by the MEE on December 20, 2019 and
effective on the same day, pollutant discharge entities shall be subject to key management, simplified
management and registration-based management of pollutant discharge licensing based on the
quantity of pollutants generated and discharged, degree of environmental impact and other factors.
Pollutant discharge entities with a relatively large quantity of pollutants generated or discharged or a
relatively large degree of environmental impact shall be subject to key management of pollutant
discharge licensing; Pollutant discharge entities with a relatively small quantity of pollutants
generated or discharged or a relatively small degree of environmental impact shall be subject to
simplified management of pollutant discharge licensing. Pollutant discharge entities with a very
small quantity of pollutants generated or discharged or a very small degree of environmental impact
shall be subject to the registration management of pollutant discharge licensing. Pollutant discharge
entities subject to registration management are not required to apply for a pollutant discharge
license; instead, they shall fill in pollutant discharge registration forms on the national pollutant
discharge license information management platform, registering their basic information,
whereabouts of pollutants discharged, pollutant discharge standards implemented, pollution
prevention and control measures adopted, etc.

Solid Wastes

According to the Law of the People’s Republic of China on the Prevention and Control of
Environmental Pollution by Solid Wastes, which was last revised on April 29, 2020 and entered into
force on September 1, 2020 by the NPC Standing Committee, any entity or individual generating or
collecting, storing, transporting, utilizing or disposing of solid wastes shall adopt measures to
prevent or reduce environmental pollution by solid wastes and shall assume liability for any resulting
environmental pollution. If there are hazardous wastes among solid wastes, such wastes shall be
managed as hazardous wastes.

Fire Control

According to the Fire Control Law of the People’s Republic of China which was last revised on
April 29, 2021 by the NPC Standing Committee and entered into force on the same day, the
emergency management department under the State Council and the emergency management
departments of local people’s governments at or above the county level shall supervise and
administer the fire control work. The fire control design and construction of a construction project
must conform to the national fire control technology standards for construction of projects.

According to the Interim Administrative Provisions on the Examination and Acceptance of
Fire Control Design for Construction Projects which was last revised on August 21, 2023 by the
Ministry of Housing and Urban-Rural Development and implemented on October 30, 2023, special
construction projects prescribed in Article 14 of the Interim Administrative Provisions on the
Examination and Acceptance of Fire Control Design for Construction Projects shall be subject to
the fire control design examination and fire control acceptance. Construction projects other than

REGULATORY OVERVIEW

– 83 –

THIS DOCUMENT IS IN DRAFT FORM, INCOMPLETE AND SUBJECT TO CHANGE AND THAT

THE INFORMATION MUST BE READ IN CONJUNCTION WITH THE SECTION HEADED

“WARNING” ON THE COVER OF THIS DOCUMENT.



special construction projects which require fire control design in accordance with the national fire
control technology standards for construction of projects shall be subject to filing and random check
for fire control acceptance.

Energy Conservation Review

According to the Energy Conservation Law of the People’s Republic of China which was last
revised on October 26, 2018 by the Standing Committee of the National People’s Congress and
entered into force on the same day, the State implements the energy conservation assessment and
review system for fixed asset investment projects. For projects that do not meet the mandatory
energy conservation standards, the developer shall not commence construction; and if such projects
have been completed, they shall not be put into production or use.

According to the Measures for Energy Conservation Examination and Carbon Emission
Assessment of Fixed-Asset Investment Projects which was adopted by the National Development
and Reform Commission on July 9, 2025 and entered into force on September 1, 2025, the opinions
on the energy conservation review of fixed asset investment projects are an important basis for the
commencement of construction, completion acceptance and operation management of projects. For
government-invested projects, the developer shall obtain the opinions on energy conservation review
issued by the energy conservation review authority before submitting the project feasibility study
report. For enterprise invested projects, the developer shall obtain the opinions on energy
conservation review before the commencement of construction. For projects which have not
undergone or failed to pass the energy conservation review, the developer shall not commence
construction and the projects which have been completed shall not be put into production or use.

LAWS AND REGULATIONS RELEVANT TO PRODUCT QUALITY

According to the Product Quality Law of the People’s Republic of China which was last revised
on December 29, 2018 and entered into force on the same day by the NPC Standing Committee, the
market supervision and administration department under the State Council is in charge of national
supervision of product quality. Producers are prohibited from producing or selling products that do
not meet the standards and requirements for protection of human health and personal and property
safety. The products shall not contain any unreasonable dangers which endanger personal and
property safety. If personal injury or damage to the property of others is caused due to the defects of
products, the victims may claim compensation against producers or sellers of such products.
Producers and sellers of unqualified products may be ordered to cease production or sales and may
face confiscation of products and/or fines; if there are illegal gains, such gains shall be confiscated
concurrently; if the circumstance is serious, the business license may be revoked.

According to the Civil Code of the People’s Republic of China which was promulgated by the
National People’s Congress on May 28, 2020 and entered into force on January 1, 2021, producers
shall bear tortious liability for damages caused to others due to the defects of their products. The
injured party may seek compensation from either the producer or the seller of such products for
damages caused to others due to the defects of such products. If the product defect is caused by the
producer, the seller shall have the right to recover the same from the producer after paying
compensation. If the product defect is caused by the seller, the producer shall have the right to
recover the same from the seller after paying compensation. If the product defect endangers the
personal or property safety of others, the injured party shall have the right to request producers and
sellers to bear tortious liability such as cessation of infringement, removal of obstruction,
elimination of danger, etc.

LAWS AND REGULATIONS RELEVANT TO IMPORT AND EXPORT

According to the Customs Law of the People’s Republic of China which was last revised on
April 29, 2021 and entered into force on the same day by the NPC Standing Committee, the customs
is the supervisory and administrative agency for entry and exit of customs territory, and has the
power, in accordance with the relevant laws and administrative regulations, to supervise and control
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the means of transport, goods, luggage, postal items and other articles entering or leaving the
territory, to collect customs duties and other taxes and fees, to uncover and suppress smuggling, to
compile customs statistics and to handle other customs operations. A customs declaration agent
refers to a consignor or a consignee of exported or imported goods or a customs declaration
enterprise which is filed for record with the customs. A consignor or a consignee of exported or
imported goods may complete customs declaration formalities by itself or entrust a customs
declaration agency to do so.

LAWS AND REGULATIONS REGARDING FOREIGN TRADE AND TECHNOLOGY EXPORT

According to the Foreign Trade Law of the People’s Republic of China, which was last revised
on December 27, 2025 and entered into force on March 1, 2026 by the NPC Standing Committee, the
State may restrict or prohibit the import or export of relevant goods or technologies for the
following reasons: (i) it is necessary to restrict or prohibit the import or export of goods or
technologies to maintain national security, social public interests or public morality; (ii) it is
necessary to restrict or prohibit the import or export of goods or technologies to protect human
health or safety, the life or health of animals and plants, or the environment; (iii) it is necessary to
restrict or prohibit the import or export of gold or silver because of implementation of measures
relating to import or export of gold or silver; (iv) it is necessary to restrict or prohibit the export of
natural resources that are in short supply at home or to effectively protect natural resources that
might be exhausted; (v) it is necessary to restrict the export of goods due to limited market capacity
in the importing country or region; (vi) it is necessary to restrict the export of goods due to serious
disruptions in the order of export operations; (vii) it is necessary to restrict the import of goods in
order to establish or speed up establishing specific industries at home; (viii) it is necessary to restrict
the import of agricultural, animal husbandry or fishery products in any form; (ix) it is necessary to
restrict the import of goods or technologies in order to maintain the State’s international financial
status and international balance of payments; (x) it is necessary to restrict or prohibit the import or
export of goods due to other circumstances in accordance with laws and administrative regulations;
(xi) it is necessary to restrict or prohibit the import or export of goods according to the provisions of
international treaties or agreements to which China is a contracting party or a party.

According to the Regulations of the People’s Republic of China on the Administration of the
Import and Export of Technology last revised on November 29, 2020 by the State Council and
implemented on the same day, the term “import and export of technology” refers to the act of
transferring technology from outside the territory of the People’s Republic of China to inside the
territory of the People’s Republic of China or from inside the territory of the People’s Republic of
China to outside the territory of the People’s Republic of China by way of trade, investment or
economic and technical cooperation, including the transfer of patent right, the transfer of patent
application right, the licensing of patent implementation, the transfer of technical secrets, the
technical services and other forms of technology transfer. The competent foreign trade department
under the State Council shall, in conjunction with other relevant departments under the State
Council, formulate, regulate and publish a list of technologies that are prohibited from being
exported or where export is restricted. Technologies prohibited from being exported shall not be
exported. Technologies restricted from being exported shall be subject to licensing administration;
and shall not be exported without licensing.

LAWS AND REGULATIONS RELEVANT TO INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

Patents

According to the Patent Law of the People’s Republic of China which was last revised on
October 17, 2020 and entered into force on June 1, 2021 by the NPC Standing Committee, the patent
administrative department of the State Council is responsible for administration of patent work
nationwide, accepts and examines patent applications in a unified manner, and grants patent rights
pursuant to the law. The patent administrative department of the people’s government of a province,
an autonomous region or a municipality directly under the central government is responsible for
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patent administration work within its administrative region. Any invention or utility model for
which a patent right may be granted must possess novelty, inventiveness and practical applicability.
Patents are classified into three categories, namely, patents for inventions, patents for utility models,
and patents for industrial designs. The duration of a patent right for an invention shall be twenty
years, that for a utility model ten years, and that for a design fifteen years, all commencing from the
date of filing. After the grant of a patent right for an invention, utility model or design, except where
otherwise provided for in the Patent Law of the People’s Republic of China, no entity or individual
may exploit the patent without the authorization of the patentee.

Trademarks

According to the Trademark Law of the People’s Republic of China which was last revised on
April 23, 2019 and entered into force on November 1, 2019 by the NPC Standing Committee and the
Implementing Regulations of the Trademark Law of the People’s Republic of China which was last
revised on April 29, 2014 and entered into force on May 1, 2014 by the State Council, the trademarks
registered with the Trademark Office of China National Intellectual Property Administration are
registered trademarks, including commodity trademarks, service trademarks, collective trademarks
and certification trademarks. The validity period of a registered trademark shall be 10 years,
commencing from the date of registration. Where a trademark registrant intends to continue using
the registered trademark upon expiry of the validity period, it shall complete renewal formalities
pursuant to the provisions within the 12-month period prior to expiry of the validity period. A
trademark registrant may execute a trademark licensing contract to license the use of its registered
trademark to others. Without licensing by the trademark registrant, using a trademark similar to a
registered trademark on the same type of commodities, or using a trademark identical or similar to
the registered trademark on similar commodities, which easily causes confusion, shall be deemed as
infringement upon the exclusive right to use a registered trademark. In the case of infringement upon
the exclusive right to use a registered trademark, the infringer shall cease the infringement,
confiscate and destroy the infringing commodities and the tools mainly used for manufacturing the
infringing commodities and forging the logo of the registered trademark.

Trade Secrets

According to the Anti-unfair Competition Law of the People’s Republic of China (the
“Anti-Unfair Competition Law”) last revised on June 27, 2025 by the NPC Standing Committee and
entered into force on October 15, 2025, trade secrets refer to business information, such as technical
and business information, which is unknown to the public, has commercial value, and for which the
right holder has adopted corresponding measures for confidentiality. Business operators shall not
engage in any of the following infringements upon trade secrets: (1) obtaining a right holder’s trade
secrets by theft, bribery, fraud, coercion, electronic intrusion or other improper means; (2)
disclosing, using, or allowing others to use a right holder’s trade secrets obtained by the means
mentioned in the preceding paragraph; (3) disclosing, using, or allowing others to use a right holder’s
trade secrets in violation of confidentiality obligations or a right holder’s requirements on keeping
such trade secrets confidential; and (4) instigating, inducing or assisting others to violate
confidentiality obligations or a right holder’s requirements on keeping such trade secrets so as to
obtain, disclose, use, or allow others to use a right holder’s trade secrets. Any natural person, legal
person or unincorporated organization other than a business operator that engages in any of the
illegal activities listed in the preceding paragraph shall be deemed to have infringed upon trade
secrets. Where a third party knows or should know that an employee, former employee of a right
holder of trade secrets, or any other entity or individual, has engaged in any of the illegal activities
mentioned in the preceding paragraph, but still obtains, discloses, uses or allows others to use such
trade secrets, such practice shall be deemed to have infringed upon the trade secrets. Where a
business operator or any other natural person, legal person or unincorporated organization infringes
upon a trade secret in violation of regulations, the supervision and inspection authorities shall order
it to cease the illegal act, confiscate illegal income and impose a fine against it.
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LAWS AND REGULATIONS REGARDING LABOR, SOCIAL INSURANCE AND HOUSING

PROVIDENT FUND

Labor Law; labor contract

According to the Labor Law of the People’s Republic of China last amended by the NPC
Standing Committee on December 29, 2018 and entered into force on the same day, the Labor
Contract Law of the People’s Republic of China last amended by the Standing Committee of the
National People’s Congress on December 28, 2012 and entered into force on July 1, 2013, and the
Regulations on the Implementation of the Labor Contract Law of the People’s Republic of China
promulgated by the State Council on September 18, 2008 and entered into force on the same day, a
written labor contract shall be concluded for the establishment of labor relationship between an
employer and an employee. The labor contract concluded according to law shall be legally binding,
and the obligations stipulated therein shall be performed by the employer and the employee.
Employers shall establish and improve labor rules and regulations according to law to ensure that
employees enjoy labor rights and perform labor obligations. Employers shall strictly comply with the
labor quota standard, and shall not force or in a disguised form force any employee to work
overtime. Employers that require employees to work overtime shall pay overtime wages to employees
in accordance with the relevant regulations of the State. In addition, the salary of an employee shall
not be lower than the local minimum wage standard and shall be paid to the employee in a timely
manner.

Social Insurance

According to the Social Insurance Law of the People’s Republic of China last amended by the
NPC Standing Committee on December 29, 2018 and entered into force on the same day and other
laws and regulations, employers in the PRC shall provide their employees with social insurance
covering basic pension insurance, basic medical insurance, work-related injury insurance, maternity
insurance, unemployment insurance. If an employer fails to pay the aforesaid social insurance in
accordance with the relevant provisions, it may be ordered to pay or complement the social
insurance within a time limit, and if it fails to pay the social insurance within the prescribed time
limit, the employer may be imposed a fine.

Housing Fund

According to the Regulation on the Administration of the Housing Fund last amended by the
State Council on March 24, 2019 and entered into force on the same day, housing fund refers to the
long-term housing savings contributed by employers and their in-service employees. Employers in
the PRC shall pay housing fund for their employees in accordance with the relevant provisions. In
case of failure to pay housing fund contributions within a time limit or underpayment of housing
fund contributions, an employer may be ordered by the housing fund management center to pay the
outstanding housing fund contributions within a time limit, and if it fails to pay the outstanding
housing fund contributions within the time limit, the employer may apply to the people’s court for
enforcement.

LAWS AND REGULATIONS RELATING TO FOREIGN EXCHANGE AND OUTBOUND

INVESTMENT

Foreign Exchange

According to the Administrative Regulations on Foreign Exchange of the People’s Republic of
China last amended on August 5, 2008 and implemented on the same day by the State Council,
foreign exchange under current account items (refer to transactions involving goods, services,
income and current transfers, etc. in international balance of payments) can be converted into other
currencies. With respect to capital account items (refer to capital transfers, direct investments,
securities investments, derivatives and loans, etc.), domestic direct investments by foreign
institutions and individuals shall be subject to registration with foreign exchange administrative
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authorities upon the approval of relevant competent authorities. Domestic institutions and
individuals making overseas direct investments or engaging in overseas issuance and trading of
negotiable securities and derivatives shall make the appropriate registrations in accordance with the
provisions of the State Council foreign exchange administrative department.

According to Notice of the People’s Bank of China and the State Administration of Foreign
Exchange on Issues Concerning the Administration of Funds Raised by Domestic Enterprises Listed
Overseas promulgated on December 24, 2025 by People’s Bank of China and State Administration of
Foreign Exchange and entered into force on April 1, 2026, a domestic company shall, within 15
working days upon the completion of its overseas listing issuance, carry out overseas listing
registration with the local SAFE office on the strength of relevant materials. The funds raised by a
domestic company through overseas listing may be repatriated back to the PRC or deposited
overseas, and the use of such funds shall be consistent with the contents as listed in the document or
the corporate bond prospectus, circular to shareholders, resolution of the board of directors or the
shareholders’ general meeting, and other publicly disclosed documents.

According to the Circular of the People’s Bank of China on Further Improving Policies of
Renminbi Cross-border Business to Promote Trade and Investment Facilitation, promulgated and
implemented by the People’s Bank of China on January 5, 2018, funds raised by a domestic company
through issuance of Renminbi bond abroad may be repatriated to the PRC according to the actual
needs. The funds raised by a domestic company through overseas stock issuance in RMB may be
repatriated to the PRC according to the actual needs.

According to the Circular of the State Administration of Foreign Exchange on Further
Deepening the Reform to Promote Cross-border Trade and Investment Facilitation, promulgated
and implemented by the State Administration of Foreign Exchange on December 4, 2023, the capital
of non-financial enterprises, foreign exchange receipts under foreign debts, and Renminbi funds
obtained from foreign exchange settlement thereof shall be used in accordance with the principles of
authenticity and self-use, and shall not be directly or indirectly used for expenditures prohibited by
national laws and regulations; except as otherwise expressly provided, shall not be directly or
indirectly used for securities investment or other investment and wealth management (excluding
wealth management products and structured deposits with risk rating results of no higher than
Grade II); shall not be used for granting loans to non-affiliated enterprises (excluding four areas,
namely, Lin-gang Special Area of China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone, Guangzhou Nansha New
Area of China (Guangdong) Pilot Free Trade Zone, Yangpu Economic Development Zone of China
(Hainan) Pilot Free Trade Port, and Beilun District of Ningbo, Zhejiang Province); and shall not be
used for purchasing non-self-use residential real estate (excluding enterprises engaged in real estate
development or leasing).

LAWS AND REGULATIONS REGARDING SUPERVISION OF FOREIGN INVESTMENT

According to the Foreign Investment Law of the People’s Republic of China promulgated by
the National People’s Congress on March 15, 2019, effective as of January 1, 2020, and the
Implementing Regulations of the Foreign Investment Law of the People’s Republic of China
promulgated by the State Council on December 26, 2019, effective as of January 1, 2020, China
adopts a pre-entry national treatment plus negative list management system for foreign investment.
Foreign investors are not allowed to invest in sectors prohibited by the negative list, while foreign
investors are allowed to invest in sectors restricted by the negative list if investment by foreign
investors meets the investment conditions stipulated under the negative list. For sectors not
mentioned in the negative list, management shall be conducted in accordance with the principle of
consistency of domestic and foreign investment. Meanwhile, as needed for national economic and
social development, the State develops the Catalogue of Encouraged Industries for Foreign
Investment, specifying the specific industries, sectors and regions to encourage and guide
investments by foreign investors.

REGULATORY OVERVIEW

– 88 –

THIS DOCUMENT IS IN DRAFT FORM, INCOMPLETE AND SUBJECT TO CHANGE AND THAT

THE INFORMATION MUST BE READ IN CONJUNCTION WITH THE SECTION HEADED

“WARNING” ON THE COVER OF THIS DOCUMENT.



The current industry access regulations for foreign investors to carry out investment activities
in China are set out in two Catalogues: the Special Administrative Measures (Negative List) for
Foreign Investment Access (Edition 2024) jointly promulgated by the National Development and
Reform Commission and the Ministry of Commerce on September 6, 2024 and effective as of
November 1, 2024, and Catalogue of Industries Encouraged for Foreign Investment (2025 Edition)
jointly promulgated by National Development and Reform Commission and Ministry of Commerce
on December 15, 2025 and entered into force on February 1, 2026. Under the Catalogue, foreign
investment businesses are divided into three categories, namely, the encouraged business, the
restricted business and the prohibited business. Industries not listed in the above three categories are
permitted for foreign investment, unless specially restricted by other laws and regulations in China.

LAWS AND REGULATIONS ON OVERSEAS ISSUANCE AND LISTING OF SECURITIES BY

DOMESTIC ENTERPRISES

The Securities Law of the People’s Republic of China, last revised by the NPC Standing
Committee on December 28, 2019 and effective on March 1, 2020, has conducted a comprehensive
supervision on the securities market activities in China, including the issuance and trading of
securities, the acquisition of listed companies, stock exchanges and securities companies, and the
duties of securities regulatory authorities. The Securities Law of the People’s Republic of China
further stipulates that domestic enterprises which issue securities overseas directly or indirectly or
list securities overseas shall comply with the relevant provisions of the State Council, and the specific
measures for subscription, purchase and sale of shares of domestic companies in China in foreign
currencies shall be separately formulated by the State Council. The China Securities Regulatory
Commission (“CSRC”) is the securities regulatory authority established by the State Council and
responsible for regulating the securities market in accordance with the law, maintaining market
order and ensuring the lawful operation of the market. Currently, the issuance and trading of H
shares are mainly subject to the rules and regulations promulgated by the State Council and the
CSRC.

According to the Trial Measures for Overseas Listing promulgated on February 17, 2023 and
effective as of March 31, 2023 by the CSRC, a domestic enterprise that intends to launch an overseas
initial public offering or listing shall file the application with the CSRC within three working days
after the submission of the offering and listing overseas.

According to the Provisions on Strengthening the Confidentiality and Archives Management of
Overseas Issuance and Listing of Securities by Domestic Enterprises, last revised on February 24,
2023 and effective on March 31, 2023 by the China Securities Regulatory Commission, the Ministry
of Finance, the State Secrecy Bureau and the State Archives Administration, during the activities of
overseas issuance and listing of shares by domestic enterprises, the securities companies and
securities service institutions providing corresponding services for such domestic enterprises shall
strictly comply with the relevant laws and regulations of China as well as the requirements thereof,
strengthen the legal awareness of protecting state secrets and strengthening archives management,
establish and improve the confidentiality and archives system, adopt necessary measures to
implement the responsibilities of confidentiality and archives management, and shall not disclose
state secrets or work secrets of government agencies or harm national and public interests. Where a
domestic enterprise provides or publicly discloses any document or material involving state secrets
or work secrets of government agencies to the relevant securities companies, securities service
institutions, overseas regulatory authorities and other entities and individuals, or provides or
publicly discloses such document or material through its overseas listing subjects, the domestic
enterprise shall report the same to the competent authority for examination and approval for
approval and file the same with the secrecy administrative department at the same level for record.
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